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Varnost sl

= Skrbno preberite ta navodila.
= UpoStevajte navodila osnovnega aparata.

Pribor uporabljajte samo:

m s kuhinjskim aparatom serije MUMSG;

= 7z originalnimi deli in priborom.

m za sekljanje surovih ali kuhanih Zivil, npr. mesa, rib in zelenjave;
® za druge uporabe, ki so opisane v teh navodilih.

» Z rokami, lasmi, oblagili in drugimi predmeti se ne priblizujte vrte€im se delom.

» Ne segajte z roko v odprtino za dodajanje sestavin.

» Za dodajanije zivil uporabite samo tladilnik.

» Pribora nikoli ne sestavljajte na osnovnem aparatu.

» Pribor namesc&ajte in snemajte samo pri mirovanju pogona in kadar aparat ni priklo-
plien na elektricno omrezje.

» Pribor uporabljajte samo v popolnoma sestavljenem stanju.

» Pribor uporabljajte samo v za to predvidenem delovnem poloZzaju.

» Pribor uporabljajte samo s priloZzenim univerzalnim adapterjem.

Prepreéevanje materialne Skode

» Ne obdelujte Zivil, ki vsebujejo trde snovi, npr. kosti,
hrustanca ali koSgic.

» Ne obdelujte zamrznjenih Zivil.

» V polnilno odprtino ali ohije ne vstavljajte predme-
tov, npr. kuhalnic.

» Pred uporabo preverite, ali so v polnilni odprtini ali

DrZalo in pogon za nastavke

Luknjicasta plos¢a, groba

Luknjicasta plosca, fina

Konusni obro¢ za nastavek za kebbe
Soba za kebbe

ohisju tujki. LeZajni obro¢ za polnilnik klobas
Spoznavanije pribora Soba za polnjenje klobas
Pregled Nosilni obro¢ za nastavek za brizgano pecivo
oA 1|

Drzalo za oblikovalno plo¢evino

Nastavek za mlin za meso

Oblikovalna plocevina

Univerzalni adapter — - -
Plo$¢a za testenine za fusile

Luknji¢aste plosce — -
PloS¢a za testenine za makarone

Nastavek za kebbe ' — -
PloS¢a za testenine za cellentane

Nastavek za polnjenje klobas' — - - -
PloS¢a za testenine za ditalone rigate

Nastavek za brizgano pecivo'’

BEREBEREEENERERES

Plo$¢a za testenine za rigatone

Plosge za testenine’

Odvisno od modela

Kovinska stiskalnica Simboli

Zati¢ za usmeritev nastavkov Simbol Opis

Polnilna posoda Ne segajte z roko v odprtino za dodaja-
Podstavek nje sestavin.

Spiralni transporter s spojko v Oznaka poloZaja na glavnem pogonu
Rezilo e W Namestite univerzalni adapter ¥in ga
Luknji¢asta plo&&a, srednja privijte 8

Navojni obro¢ Zascita pred preobremenitvijo

ZaSdita pred preobremenitvijo preprecuje, da bi se
motor in drugi sestavni deli poSkodovali zaradi preo-
—— bremenitve.

Blokirni zati¢ — "Odpravijanje motenj", Stran 11

Tipka za sprostitev

Tlagilnik s shranjevalnim predalom in pokro-
vom

NE B SRS EEREREELE @ =8
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Upravljanje

Priprava osnovnega aparata

-s.\H-H

Priprava nastavka za mlin za meso

e 6 B 12

Obdelava zivil z nastavkom za mlin za meso
Opomba: Upostevajte priporocila za hitrost. in nadalj-
nje informacije.

-5/ B 16 |

Zakljuéek obdelave

-5/ 19|

Drugi nacini uporabe

Dele pribora kombinirajte z deli nastavka za mlin za
meso, da omogodite druge uporabe.

Sestavljanje nastavka za polnjenje klobas
Nastavek za polnjenje klobas je predviden za polnje-

nje umetnega in naravnega Creva z mesom za kloba-
se in za oblikovanje svaljkov, npr. ¢evapdicev.
—S.El-E

Sestavljanje nastavka za kebbe

Nastavek za kebbe je primeren za oblikovanje Zzepkov
iz testa ali mletega mesa.

e 24 B 27 |

Sestavljanje nastavka za brizgano pecivo
Nastavek za brizgano pecivo je primeren za oblikova-
nje testa za kolacke ali krhkega testa.

—S.E1-El

Sestavljanje nastavka s ploS¢ami za testeni-
ne

PloS¢e za testenine so primerne za oblikovanje nasle-
dnjih vrst testenin: fusili, makaroni, cellentani, ditaloni
rigati in rigatoni.

Opomba: Plosce za testenine uporabljajte samo sku-
paj z ustreznim pokrovom.

—S.EA-Ed
Primeri uporabe

Priporocila za hitrosti
Upostevajte priporogila za hitrosti za doseganje opti-
malnih rezultatov.

Nastavitev Uporaba

7 Obdelava Zivil z mlinom za meso.
3-4
1-2
1-2

Uporabite polnilnik klobas.
Uporabite nastavek za kebbe.

Obdelava testa z nastavkom za brizga-
Nno pecivo.

Navodila za obdelavo

Nastavek za mlin za meso

m Da dosezete finejSo konsistenco Zivil, ponovite po-
stopek sekljanja ali zaporedno uporabite razli¢ne
luknjiaste plo$&e (grobo, srednjo, fino).

Uporaba luknji¢astih ploS¢&:

= Fina luknji¢asta plo$¢a za kuhano pis¢ancje,
svinjsko in goveje meso, kuhana jetra, kuhane ribe

za juhe; surovo svinjsko in goveje meso za peden-
ko iz mletega mesa; surova jetra, meso in slanino
za jetrno klobaso; svinjsko meso za ¢ajno klobaso

® Srednja luknjiasta plo$¢a za svinjsko in goveje
meso za pasteto in mozganico

® Groba luknjiéasta plos¢a za peceno svinjsko me-
S0 za golaz; ostanke za narastek iz ostankov, npr.
pecenke ali klobase

Primeri receptov

Kebbe

Zepek iztesta

® 500 g jagnjetine, narezane na trakove

® 500 g pSenice bulgur, oprane in odcejene

= 1 majhna ¢ebula, sesekljana

Priprava

® Jagnjetino in pSenico izmeni¢no obdelajte s fino lu-
knji¢asto plos¢o v stroju za mletje mesa.

m Dodajte Eebulo in testo dobro premesajte.

® 7mes Se dvakrat obdelajte s strojem za mletje me-
sa.

Priprava kebbe

m MeSanico za Zepke iz testa obdelajte z nastavkom
za kebbe.

m Votle dele testa narezite na 7,5-cm dolge kose.

® En konec Zepka iz testa stisnite.

m \/ 7epek iz testa vloZite nekaj nadeva in stisnite dru-
gi konec Zepka.

m Qlje segrejte na 180 °C in kebbe cvrite pribl. 6 mi-
nut do zlato rjave barve.

Testenine

B Pripravite kuhinjski stroj z zeleno plo$¢o za testeni-
ne.

m Vrtljivo stikalo obrnite na stopnjo 7.

® Posamezne ko$cke testa vlagajte v polnilno poso-
do injih s tlagilnikom potisnite navzdol.

® Oblikovano testo odstranite in ga ponovno vilozite v
polnilno posodo, tako bo Se posebno gladko.

® Po drugi obdelavi testenine z noZzem odreZite na Ze-
leno dolZino tik ob navojnem obrodu.

® Testenine poloZite na pomokano bombazno krpo
ali desko.

Namig: SveZe testenine posusite, preden jih shranite.

Brizgano pecivo

® Pripravite kuhinjski stroj z nastavkom za brizgano

pecivo in nastavite Zeleno obliko.

Vrtljivo stikalo obrnite na stopnjo 1-2.

® Posamezne koScke testa vlagajte v polnilno poso-
doinjih s tlagilnikom potisnite navzdol.

® Testo z nozem odrezite na Zeleno dolzino tik ob na-
vojnem obrodu.

® Brizgano pecivo poloZite na pekac, posut z moko
ali obloZen z papirjem za peko.

Opomba: Da dobite zeleno obliko, naj testo ne bo

premehko.

Pregled ¢iscenja

Po uporabi takoj ocistite vse dele, da se ostanki hrane

ne strdijo.

Odistite posamezne dele, kot je navedeno v pregle-

dnici.

R 36 |



Shranjevanje posameznih delov

> Po ¢iSCenju shranite osuSene posamezne dele v
predalu za shranjevanje na tlagilniku.

el 37
Odpravljanje motenj
Zivila se ne obdelujejo, Ceprav osnovni apa-
rat deluje.
Spojka spiralnega transporterja je bila preobremenije-
nain se je zlomila na predvidenem prelomnem me-
stu.
Opomba: Nadomestni deli s predvidenim prelomnim
mestom ne sodijo v obseg nase garancijske obve-

znosti. Novo spojko lahko narocite pod Stevilko za na-
ro¢anje 10001090 pri servisni sluzbi.

1. Odvijte vijak in odstranite okvarjeno spojko.
—S.Ed
2. Vstavite novo spojko in jo privijte.

el 39

Sigurnost

m Pazljivo procCitajte ove upute.

m PridrZavajte se upute za osnovni ureda,.
Pribor upotrebljavajte samo:

® s kuhinjskim uredajem serije MUMSG.

= s originalnim dijelovima i priborom

hr

m za usitnjavanje sirovih ili kuhanih namirnica, npr. mesa, ribe i povréa.
m za dodatne namjene koje su opisane u ovim uputama.

» Ruke, kosu, odjecu i ostala pomagala drzite podalje od rotirajucih dijelova.

» Ne poseZite prstima u otvor za punjenje.

» Za guranje namirnica upotrebljavajte iskljucivo potiskalo.
» Pribor nikada ne sastavljajte na osnovnom uredaju.
» Postavljajte i skidajte opremu kada je pogon u stanju mirovanja i uredaj nije prikljuc¢en

nanapon.

» Pribor upotrebljavajte samo kada je u potpunosti sastavljen.
» Pribor upotrebljavajte samo u radnom polozaju koji je za njega predviden.
» Koristite pribor samo s isporu¢enim univerzalnim adapterom.

Izbjegavanje materijalnih Steta

» Nemojte obradivati namirnice koje imaju tvrde sas-
tojke, npr. kosti, hrskavicu ili kostice.

» Nemojte preradivati duboko zamrznute namirnice.

» Nemojte stavljati predmete u otvor za punjenje ili
kuciste, npr. kuhacu.

> Prije koriStenja provjerite ima li u otvoru za punjenje
i kucistu stranih predmeta.

Upoznavanje pribora

Posuda za punjenje

NoZica za stajanje

Puzni transporter sa spojnicom

Noz

Rupicasta plo¢a, srednja

Prsten s navojem

Potiskalo s pretincem za pospremanie i pok-

BESREEENSE B EREEEES

Pregled lopcem
—S. K Poluga za aretiranje
astavak za mlin za meso ipka za otklju¢avanje
IN Nastavak zamli Tipk tkljucavan;
IE]  univerzaini adapter Prihvat i pogon za nastavke
Rupic¢aste ploce Rupicasta ploca, gruba
[B] Nastavak za kibbeh' Rupicasta ploca, fina
I3 Nastavak za punjenje kobasica' Konusni prsten za nastavak za kibbeh
Nastavak za &trcane kekse' Nastavak za kibbeh
Umetci za tjesteninu’ Prsten leZaja za stroj za punjenje kobasica
Kugite metalne komore Mlaznica za punjenje kobasica
Iglica za poravnavanje umetaka Nosivi prsten za nastavak za Strcane kekse

11
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Drzag za lim za oblikovanje

Lim za oblikovanje

Umetak za fusile

Umetak za makarone

Umetak za Cellentani tjesteninu

Umetak za Ditaloni rigati

SISERASINENS

Umetak za rigatoni

Ovisno o modelu

Montaza umetka za tjesteninu

Umetci za tjesteninu prikladni su za oblikovanje slje-
dedih vrsta tjestenine: fusili, makaraoni, cellentani, di-
taloni rigati i rigatoni.

Napomena: Umetke za tjesteninu umetnite samo s
odgovarajuéim poklopcem.

oA 32 B 35 |

Primjeri primjene

Preporuke vezane za brzinu

Pridrzavajte se preporuka vezanih za brzinu kako bis-
te postigli optimalne rezultate.

Simboli

Simbol Opis Postavka  Koristenje
Ne poseZite prstima u otvor za punje- 7 Obradite namirnice mlinom za meso.

@ nje. 3-4 Upotrijebite uredaj za punjenje kobasi-

ca.
' Oznaka polozaja na glavnom pogonu 1-2 Upotreba nastavka za kibbeh.

a —_v Postavite univerzalni adapter ¥ i &vrsto  1-2 Obradite tijesto nastavkom za $trcane
ga okrenite@l kekse.

Zastita od preoptereéenja Napomena o obradi

Zastita od preoptereéenja sprecava da se motor i dru-
ge komponente oStete uslijed prevelikog opterece-
nja.

—J> "Uklanjanje smetnji’, Stranica 13

Rukovanje

Priprema osnovnog uredaja

-s\H-H

Priprema nastavka za mlin za meso
—S.@-E

Obrada namirnica nastavkom za mlin za me-
SO

Napomena: Uzmite u obzir preporuke za brzinu i do-
datne informacije.

e 13 B 16 |

Dovrsavanje obrade

e 17 B 19 |

Ostale primjene

Kombinirajte pribor s dijelovima nastavka za mlin za
meso kako biste omogudili ostale primjene.
Sastavljanje nastavka za punjenje kobasica
Nastavak za punjenje kobasica prikladan je za punje-
nje umjetnih i prirodnih crijeva nadjevom za kobasice
i oblikovanje rolica, npr. za ¢evapdice.

e 20 B 23 |

Montaza nastavka za kibbeh

Nastavak za kibbeh prikladan je za oblikovanje dzepi-
¢a od tijesta ili mljevenog mesa.

—S.E21-Ed

Sastavljanje nastavka za Strcane kekse

Nastavak za Strcane kekse prikladan je za oblikova-
nje tijesta za kekse ili tijesta za pite.

e 28 K 31]

Nastavak za mlin za meso

m Za postizanje finije gustoce namirnica ponovite
postupak usitnjavanja ili upotrijebite razliCite rupi-
Caste ploce jednu za drugom (grubu, srednju, finu).

Upotreba rupi¢astih plo¢a:

= Rupicasta plo¢a, fina za kuhanu piletinu, svinjeti-
nu, govedinu, kuhanu jetru, kuhanu ribu za juhe, si-
rovu svinjetinu i govedinu za mesne §truce, sirovu
jetru, meso i slaninu za jetrenu kobasicu, svinjetinu
za mesni namaz

= Rupicasta plo¢a, srednja za svinjetinu i govedinu
za pastete i Cajnu kobasicu

= Rupicasta ploca, gruba za pecenu svinjetinu za
gulas, ostatke (npr. od pec€enja ili kobasice

Primjeri recepata

Kibbeh

Valjusak

® 500 g janjetine, narezano na trakice

® 500 g bulgur pSenice, oprane i ocijedene

= 1 mali luk, narezan

Priprava

= Naizmjeni¢no obradujte janjetinu i pSenicu finom
rupi¢astom ploéom uz pomo¢ mesoreznice.

® Dodajte luk i dobro promijesajte tijesto.

m MijeSavinu jo$ jednom obradite uz pomoc¢ mlina za
meso.

Priprema kibbeha

® QObradite smjesu za valjuSke s pomocu nastavka za
kibbeh.

® (Od Supljeg tijesta u obliku Spage odvojite dijelove
duljine 7,5 cm.

m Pritisnite kraj dZepica od tijesta.

® Dodajte malo fila u valjuSak i pritisnite drugi kraj va-
ljuska.

m Zagrijte ulje na oko 180 °C i przite kibbeh oko 6
minuta dok ne dobije zlatno-smedu boju.

Tjestenina

m Stavite Zeljeni umetak za tjesteninu na kuhinjski ro-
bot.



Namjestite okretni prekidac¢ na stupanj 7.

Dodajte komadide tijesta pojedina¢no u posudu za
punjenje i potiskujte potiskalom prema dolje.
Skinite oblikovano tijesto i ponovno ga dodajte u
posudu za punjenje, time ono postaje posebno
glatko.

Nakon drugog ciklusa tjesteninu izreZite nozem iz-
ravno na prstenu s navojem na zeljenu duljinu.
Stavite tjesteninu na pobradnjenu pamucénu krpu ili
drvenu dasku.

Savjet: OsusSite svjezu tjesteninu za pohranjivanje.
Strcano pecivo

m Stavite nastavak za Strcane kekse na kuhinjski ro-
bot i namjestite Zeljeni oblik.

Namjestite okretni prekidac na stupanj 1-2.
Dodajte komadice tijesta pojedinaéno u posudu za
punjenje i potiskujte potiskalom prema dolje.

m Tijesto izrezite noZzem izravno na prstenu s navojem
na Zeljenu duljinu.

Strcano pecivo stavite na pobrasnjen lim za pece-
nje ili lim obloZen papirom za pecenije.

Napomena: Kako biste dobili Zeljeni oblik, nemojte
obradivati premekano tijesto.

Pregled ¢iS¢enja
Odmah nakon koristenja ogistite sve dijelove kako se
ostaci ne bi osusili.
QOgistite pojedinacéne dijelove kako je navedeno u ta-
blici.
A 36 |
Pospremanje pojedinacnih dijelova
» Nakon &iS¢éenja suhe pojedinacne dijelove pospre-
mite u pretincu za pospremanje potiskala.
—3l,
Uklanjanje smetniji
Namirnice se ne obraduju iako osnovni ure-
daj radi.
Spojnica puznog transportera je preopterec¢ena i
slomljena je na o&ekivanom mjestu loma.
Napomena: Rezervni dijelovi nisu sastavni dijelovi na-
Sih jamstvenih obveza. Nova spojnica dostupna je
pod brojem za narudzbu 10001090 u korisni¢koj po-
dréci.
1. Otpustite vijak i izvadite neispravnu spojnicu.
e 38
2. Umetnite i pritegnite novu spojnicu.
A 39

Bezbednost

m Pazljivo procitajte ovo uputstvo.

m PridrZavajte se uputstva za osnovni uredaj.
Ovaj pribor upotrebljavajte samo:

m 33 kuhinjskim uredajem serije MUMSG6.

® 53 originalnim delovima i priborom.

Sr

® 73 usitnjavanje sirovih ili kuvanih namirnica, npr. mesa, ribe i povréa.
= 7za dodatne primene opisane u ovom uputstvu.

» Ruke, kosu, odedu i drugi pribor drzite podalje od rotirajucih delova.

» Ne stavljajte ruke u otvor za punjenje.

» Namirnice potiskujte iskljuivo pomodu potiskivaca.
» Dodatni pribor nipo$to nemojte sastavljati na osnovnom uredaju.
» Dodatni pribor postavljajte i skidajte samo kada pogon miruje a uredaj je iskljucen sa

napajanja.

» Dodatni pribor koristite samo u potpuno sklopljenom stanju.
» Dodatni pribor upotrebljavajte samo u za to predvidenom radnom polozaju.
» Dodatni pribor koristite samo s isporu¢enim univerzalnim adapterom.

Izbegavanje materijalne Stete

» Nipos$to nemojte da obradujete namirnice koje sa-
drze &vrste sastojke, npr. kosti, hrskavice ili jezgra
kosStunjavog voca.

» Nemojte obradivati zamrznute namirnice.

» Nemojte da ubacujete predmete, npr. varjacu u
otvor za punjenje ili u kuciste.

> Pre koriS¢enja proverite ima li stranih tela u otvoru
za punjenje i u kucistu.

Upoznavanje sa dodatnim priborom

Pregled

oA 1 |

Dodatak za mlevenje mesa

Univerzalni adapter

Rupicaste plo¢e
Dodatak za kibe'
Dodatak za punjenje kobasica'

Dodatak za brizgano pecivo'

Ploge za pastu’

Kuciste metalne komore

Klin za podeSavanje dodataka

IS lofilim ool {l>]

Cinija za punjenje




Postolje

Puzni transporter sa spojnicom

Noz

Rupicasta ploga, srednje sitna

Navojni prsten

Potiskiva¢ sa pregradom za odlaganje i po-
klopcem

Poluga za fiksiranje

Taster za otpustanje

Prihvat i pogon za dodatke

Rupicasta plo¢a, krupna

Rupic¢asta plo¢a, sitna

Konusni prsten za dodatak za kibe

Mlaznica za kibe

Prsten leZaja za uredaj za punjenje kobasica

Mlaznica za punjenje kobasica

Nosedi prsten za dodatak za pecivo iz Sprica

Drza¢ za kalup

Kalup

Ploga za fusile

Plo¢a za makarone

Ploga za pastu Cellentani

Plo¢a za pastu Ditaloni rigati

BENENREEEEEEEESEE & B8

Ploga za pastu Rigatoni

U zavisnosti od modela
Simboli

Simbol Opis

@ Ne stavljajte ruke u otvor za punjenie.

v Oznaka poloZaja na glavnom pogonu

a —v Postavite univerzalni adapter ¥ i Gvrsto
ga okrenite @

Zastita od preopterecenja

Zastita od preoptereéenja spre¢ava osteéenje motora
i drugih komponenti od prevelikog opterecenja.

— "Otklanjanje smetnji”, Stranica 15

Rukovanje

Priprema osnovnog uredaja

—S'H-H

Priprema dodatka za mlevenje mesa

A 6 B 12

Obrada namirnica dodatkom za mlevenje me-
sa

Napomena: PridrZavajte se preporucenih brzina i do-
datnih informacija.

VA 13 B 16 |

Dovrsavanje obrade

— S Kl -EE1

Dodatne primene

Iskombinujte delove dodatnog pribora sa delovima
dodatka za mlevenje mesa da biste omogudili dodat-
ne primene.

Sastavljanje dodatka za punjenje kobasica
Dodatak za punjenje kobasica je namenjen za punje-
nje vestackih i prirodnih creva mlevenim mesom i za
oblikovanije rolnica, npr. za éevape.

ade 20 B 23 |

Sklapanje dodatka za kibe

Dodatak za kibe je namenjen za oblikovanje punje-
nog testa ili mlevenog mesa.

st 24 B 27 |

Sklapanje dodatka za pecivo iz Sprica
Dodatak za brizgano pecivo pogodan je za oblikova-
nje testa za keks ili prhkog testa.

-5 - Kl

Sklapanje dodatka sa ploéama za pastu

Ploce za pastu su namenjene za oblikovanje sledecih
vrsta paste: fusili, makaroni, cellentani, ditaloni rigati i
rigatoni.

Napomena: PloCe za pastu postavljajte samo sa od-
govarajuc¢im poklopcem.

mesd 32 B 35
Primeri primene

Preporucene brzine
Pridrzavajte se preporucenih brzina kako biste posti-
gli optimalne rezultate.

Podesava- Primena

nje

7 Obradivanje namirnica dodatkom za
mlevenje mesa.

3-4 Upotrebite dodatak za punjenje kobasi-
ca.

1-2 Upotreba dodatka za kibe.

1-2 Obradivanje testa dodatkom za brizga-
No PECivo.

Napomene za preradu

Dodatak za mlevenje mesa

® Zafiniju gustinu preradenih namirnica ponovite po-
stupak usitnjavanja ili naizmeniéno upotrebite razli-
Cite rupicaste ploce (krupna, srednje sitna, sitna).

Upotreba rupi¢astih plo¢a:

® Sitna rupicasta plo¢a za kuvanu piletinu, svinjetinu
ili govedinu, kuvanu jetru, kuvanu ribu za ¢orbe; si-
rovu svinjetinu ili govedinu za mleveno meso; siro-
vu jetru, meso ili slaninu za jetrenu pastetu; svinjeti-
nu za dimljene kobasice

= Srednja rupic¢asta plo¢a za svinjetinu i govedinu
za pastete i safalade

= Krupna rupicasta plo¢a za pe¢enu svinjetinu za
gula$, ostaci za nabujak, npr. od pec€enja ili kobasi-
ca.



Primeri recepata

Kibe

Punjeno testo

® 500 g jagnjetine, iseCene na trake

® 500 g bulgura, opranog i ocedenog

® 1 mala glavica crnog luka, iseckanog

Priprema

® Naizmeni¢no obradite jagnjetinu i pSenicu pomocu
sitne rupicaste ploCe u dodatku za mlevenje mesa.

® Dodajte luk i dobro promesaijte testo.

B Smesu jo$ dvaput obradite pomocu dodatka za
mlevenje mesa.

Priprema kibeta

m MeSavinu za punjeno testo obradite sa dodatkom
za kibe.

® (Od Supljeg testa odvojte komade duzine 7,5 cm.

Preklopite jedan kraj punjenog testa.

® Stavite malo meSavine u testo i spojite drugi kraj te-
sta.

m Zagrejte ulje na 180 °C i kibe przite oko 6 minuta
dok ne porumeni.

Testenina

m Pripremite kuhinjski uredaj sa zeljenom plo¢om za
pastu.

m Postavite obrtni prekidac na stepen 7.

m Komade testa pojedina¢no stavite u posudu za si-
panje i gurnite ih nadole pomocu potiskivaca.

® Skinite formirano testo i ponovo ga stavite u posu-
du za sipanje, tako ée biti posebno glatko.

® Nakon drugog postupka, testeninu isecite nozem
na zelienoj duzini direktno na navojnom prstenu.

® Testeninu stavite na pamucénu krpu ili drvenu ku-
hinjsku dasku koju ste posuli brasnom.

Savet: Testenina za ¢uvanje mora da se osusi.

Pecivo iz Sprica

® Pripremite kuhinjski uredaj sa dodatkom za pecivo
iz Sprica i podesite Zeljeni kalup.

® Podesite obrtni prekidac¢ na stepen 1-2.

®m Komade testa pojedinacno stavite u posudu za si-
panje i gurnite ih nadole pomocu potiskivaca.

® Testo isecite noZzem na Zeljenoj duZini direktno na
navojnom prstenu.

® Pecivo iz Sprica stavite na pleh koji je posut bra-
Snom ili na koji je postavljen papir za pecenje.

Napomena: Da biste dobili Zeljeni oblik, testo ne sme

da bude previSe mekano.

Pregled ¢is¢enja

QOdistite sve delove odmah nakon upotrebe kako se

ostaci ne bi sasusili.

QOdistite pojedinacne delove, kao $§to je navedeno u

tabeli.

e 36 |

Cuvanje pojedinacnih delova

» Nakon ¢isc¢enja, suve pojedinacne delove Cuvajte u

pregradi potiskivaca za odlaganije.

>l
Otklanjanje smetnji
Namirnice se ne obraduju iako osnovni ure-
daj radi.
Spojnica puznog transportera je preoptereéena i slo-
mljena je na mestu o¢ekivanog loma.
Napomena: Rezervni delovi sa prethodno odrede-
nom tackom lomljenja nisu sastavni deo nase obave-
ze u pogledu garancije. Nova spojnica se moze naba-

viti preko korisni¢kog servisa i zavedena je pod bro-
jem 10001090.

1. Otpustite vijak i izvadite neispravnu spojnicu.
and oA 38 |
2. Umetnite i pri¢vrstite novu spojnicu.

—5.Ed

BesbenHocT
= BH/MAaTETHO NPOYUTA|TE MO YNaTCTBOTO.

mk

= BHKMaBajTe Ha ynaTtCTBOTO 38 OCHOBHMOT Ype/.

KopwcTete rv goaarouute camo:

® CO KyjHCKM anapatu oa cepujata MUMSG.

® CO OpuUrnHaIHK AenoBKu U onpema.

B 33 CUTHEHE CYpPOBa WK 3rOTBEHA XPaHa, Ha MPUMEP, MEeco, prda 1 3eeHUYK.
® 33 JOMNOJIHATE/HA NPUMEHa, KOjaLlTo € OnuLLaHa BO OBME yNnaTcTaa.

» [lp)xeTe rv AnaHkuTe, kocaTta, obnekaTa v NpMbOpPOT 3a jaaerse nojanexky oa

pPOTUPAaYKUTE JENOBH.
» He nocerajte H13 OTBOPOT 3a NOSTHEHE.

» KopucTeTe ja 3aTkaTta 3a [a ' NpuTUcKaTe HaMUPHULIMTE Haaoy.
» Hukoralu He ckomnyBajTe rv JoaaTouuTe AoAeKa Ce Ha OCHOBHMOT ypeq.
> [TprkauyBajTe 1 OTCTPaHYBajTe r'M 4OAATOLMTE CaMO KOra NnoroHOT € BO MUPYBakLe U

anaparoT e UCKTyYeH.

» KopucTeTe rv 0AaToLuTe caMo Kora ce LieIOCHO CKIOMNEHM.
» KopucTeTe rv gogatouuTe caMmo BO Nno3uuumjaTa npeasvaeHa sa pa()OTa.
» KopucTeTe rv oaatouuTe caMmo Co MCnopaYvaHnoT YHUBEP3aieH aganTep.
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HUsberHyBarbe MaTepujanHu LITETH

» He 06paboTyBajTe ja xpaHaTa LUTO COAPXHM TBPAM
[IEN0BM, HA MPUMEP, KOCKH, 'pCKaBULia MM CEMKM.

» He o6paboTyBajTe cMp3HaTa xpaHa.

» He cTaBajTe npeAMeT! BO OTBOPOT 3a NOMHEHE UK
KYKWLWWTETO, Ha MpUMeEp, APBEHA Naxuua.

> [poBepyBajTe MM OTBOPOT 3a NOJIHEHE U
KyKWWTETO Npef ynotpeba 3a Toa famm uma
npeameTyv BO HUB.

3anosHaBaH-€ Ha eNeMeHTUTe

Mpernen
/A 1|

>

[onarok 3a menere Meco

YHuBep3aneH agantep

Mepdopunparu AMCKOBM

[Nonatok 3a knbex'

[onatok 3a nonHerse konbacu'

[opnatok 3a wnpwu 3a Tecto’

[IMCKOBYM 3a TECTEHWHM !

KyKkuwwte o meTanHa komopa

KnuH 3a ycornacysarse Ha gogarouute 3a
BMETHYBaH-€

[en 3a nonHerbe

OcHoBa

CBpaenoT co 3aBPTKK CO Cnojka

Ceuunno

CpeaeH nepdopupaH aMck

MNpcTeH Ha 3aBpTyBaH-e

Ypen 3a NojHerbe Co nperpaaa 3a
cKiaamMparse 1 Kanak

JlocT 3a 3ak1ydyBarbe

Konue 3a oTK/1yuyBar-e

Mpudart 1 akTMBMpParbe Ha 10AaTOoLM

KpyneH nepdopupaH amck

®OuH nepdopupaH aMck

KOHyceH NpcTeH 3a 40AaToK 3a Knbex

MnasHuua 3a kndex

MpcTeH 3a nexuLTe 3a NoNHeHe konéacu

MnasHuLa 3a noHeHe Kondacu

MoTNopeH NPCTeH 3a 4oAaToK 3a WNpwy 3a
TEecTo

[pxau 3a kanan

Kanan

[IMcK 3a TeCTeHnHM 3a dycunu

[IMCK 3a TECTEHWMHM 3a MakapOHM

NENRE B | EEEEEENEE B BRREEE N 06 &« = S

[uck 3a TecteHnHu 3a Cellentani

[IMCK 3a TECTEHWHM 3a PUraTOHM
;

[vck 3a TecTeHnHum 3a Ditaloni rigati

Bo saBucHoCT o4 moaenot
O3Haku

Cumbon Onuc

@ He nocerajte H13 OTBOPOT 3a MOSHEH:E.

v O3Haka 3a No3uLja Bp3 rMaBHUOT
NMOroH

ﬂ —v MocTaByBatrbe YHUBEP3a/IEH
anantep ¥ v 3auspcTyBarbe @

3awTKTa o4 NnpeonToBapyBake
CUrypHOCHWOT MexaH13aM NpoTHB OMTOBapyBaH-e
crnpeyysa MOTOPOT 1 APYrUTe KOMMNOHEHTH Aa ce
owiTeTaT nopaau NPeroieMo OrnToBapyBarbe.

— "OrcrpaHere rv npeuknte", Crparmya 17

Kopucrteme
MoaroToBKa Ha OCHOBHUOT ypea

do/A 2 B 5 |

MoprotoBKa Ha AOAATOKOT 3a Meneke Meco

a4 6 B 12 |

O6paboTyBarbe Ha HAMUPHULM CO AOAATOKOT
3a menerwe meco

3abenewuka: BH1masajTe Ha npenopakuTe 3a
OpavHaTa 1 Ha ApyruTe MHGopMaLmK.

oA 13 § 16|

3aBpLuyBate Ha NOAroTOBKaTa

oA 17 B 19 |

JlONONMHUTENHU HaMeHHU

KOMf)I/IHI/IDajTe aojaroun co genosun o4 4oA4aTOKOT 3a
Menere MeCco 3a a OBO3MOXUTE A0OMONHUTESTHAU
HaMeHMW.

CocTtaBeTe ro AONaTOKOT 3a NoJIHeHe
Konbacu

,ElO,ElaTOK 3a nosiHerse konbacu e norogeH 3a
NoNTHEHE BEWTauKOo U NpUpoaHoO LpeBo Co MeCO O

Kon6acu 1 3a popMUparbe PO0BaAHO MECO, Ha Mp. 3a
Kebanu.

meZa 20 § 23 |

CKnonysare Ha 40AaTOKOT 3a Kubex
[onaTtokoT 3a Kunéex e norogeH 3a q)ODMMpaH:e
NpPeKoneHo TecTo Uin MesieHo Meco.

dO/A 24 B 27 |

Cknonysare Ha OAATOKOT 3a LUNpUL 3a
TecTo

[lonaToKoT 3a WNpWL| 3a TECTO € HaMeHET 3a
npaBebe pOPMM 0] TECTO/CMECa 3a KONaumHa Uam
rneymBsa.

d®A 28 § 31



COCTaBYBaI'be Ha 4OAaTOKOT CO AUCKOBHU 3a
TeCTeHUHHU

[IMCKOBMTE 3a TECTEHWHM Ce MOTrOAHM 3a 00/MKYBaHe
Ha CNefHUBE BUAOBU TECTEHUHU: (YCUIU, MaKapPOHH,
Cellentani, Ditaloni rigati v puratoHu.

3abeneLuka: BMeTHETE M MCKOBUTE 38 TECTEHUHM
€amo CO COOJBETHUOT Kanak.

g% 32 B 35|
Mpumepu 3a ynotpeba
Mpenopaku 3a 6pauHaTa

BHuMaBajTe Ha npenopakuTe 3a Op3uHaTa 3a Ja
NOCTUrHEeTe ONTUMa/THW PEe3yNTaTH.

MoctaBeH YnoTpeba

ocT

7 O6paboTka Ha XxpaHa Co J0AaTOKOT 3a
MeneHe Meco.

34 Ynotpe6a Ha nosHerbe 3a kondacw.

1-2 KopwcTeTe ro 1oaaTokoT 3a KUbex.

1-2 O6paboTka Ha TeCTO CO JOAATOKOT 3a

wnpuy 3a Tecro.

MHcTpyKuUM 3a o6paboTka

JlonaToK 3a Menexe Meco

® 3a na nocTurHeTe NoguHa KOH3UCTEHTHOCT Ha
XpaHarta, NoBTOPEeTe o NPOLECOT Ha CeUKaHe Uu
KOPWCTETE ' pasnnuHuTE NepdopupaHu AMCKOoBH
efleH no Apyr (rpyou, CpeaHu, GuHu).

KODVICTeHae Ha nepdopUpPaH1 AUCKOBM:
= duH nepdopUpaH AUCK 3a BaPEHO NUELLKO,
CBWHCKO, FOBE[ICKO MeCo, BapeH LpH ApoB, BapeHa
puba 3a Cynu; KpBaBO CBMHCKO W FOBEACKO MeCco 3a
ponar ofl Meco; Kpeas LpH Apo6, MECco U cnaHuHa
3a konbacu of LpH ApoB; CBUHCKO Meco 3a Konbac

= CpeaeH nepdopupaH BUCK 3a CBUHCKO W
roBeACKO MecCo 3a natuteta 1 konbéac cepsenar

= [py6 nepdpopupaH AUCK 3a NeUeHO CBUHCKO MECo
3a cyna o/ rynaltl; ocTaToLy 3a NoTNeyYeHu jaaemsa,
Ha np. o1 Neyerse nnu kondac

PeuenTu 3a npumep

Kubex

MpeknoneHo Tecto

® 500 g jarHewko Meco, UCEUYEHO Ha NEHTH

® 500 g 6ynryp nuenHuua, ©3M1eHa 1 ncuedeHa

B 1 Ma/i Kpomua, CeLkaH

[MoaroToBka

m O6padoTeTe r'v jarHelwKoTo 1 nueHuLara
HaM3MEHWYHO CO GUHMOT NepdopupaH ANCK BO
anapatoT 3a MefieHe Meco.

= [lonagete ro KPOMWUAOT 1 J0OPO U3MeLLajTe ro
TEecToTo.

® Cmecara obpadoTeTe ja ywTe [Ba natu co
anapatoT 3a MefieHe Meco.

MoaroToBKa Ha KMbex

® CMmecara 3a Npek/ioneHoTo Tecto oBpadoTeTe ja
€O 10aTOKOT 3a KUOEX.

® O/ npasHaTta Tpaka 0/ TECTOTO OTceyeTe napuntba
nonrv 7,5¢cm.

B [TpUTUCHETE rO €AHUOT KPaj Ha NPEKIONEHOTO
TecTo.

B CraBeTte Manky Gua BO NPEKIONeHOTO TECTO U
NPUTUCHETE o APYIrMOT KPaj Ha NPeKIoneHoTo
Tecro.

® 3arpejte ro macnoto Ha 180 °C 1 nponpxeTe ro
KMOEXOT OKOJ1y. 6 MUHYTH 110 3naTHO KadpeHa 6oja.

TecTeHUHU

= [loaroTeeTe ro NPOLECOPOT 3a XpaHa Co cakaHWoT
[INCK 32 TECTEHUHM.

® [JocTaBeTe ro NpekMHyBayoT Ha BPTEHE Ha 7.

= CTaBeTe ' napunksarta TecTo eHo No eHO BO
[IeN0T 3a NOJHEH:Ee W TYPHETE ' Haaoy co ypeaoT
3a NosHeHe.

= |i3Baaete ro 06/IMKYyBaHOTO TECTO M MOBTOPHO
cTaBeTe ro BO [e/10T 3a NOJIHEeHbe, Taka LITo Ke 1o
HanpaBWTe JOMNONHUTEHO MEKO.

=[]0 BTOPOTO MNOMUHYBaH-E, CO HOX UCEUEeTe T
TECTeHWHUTE AMPEKTHO Ha MPCTEHOT Ha
3aBpTyBarbe A0 cakaHaTta Ao/K1Ha.

® CTaBeTe ' TeCTeHWHUTE Ha HabpallHeTa naMyyHa
Kpna v ApBeHa Wtmua.

Coser: MCYLLIeTe ' CBEXWUTE TECTEHMHU 3a
CKnagupame.

MeunBa NOAroTBEHU CO LUNPHUL,

® [JoAroTeeTe ro NPoLECcopoT 3a XpaHa co
[101aTOKOT 3a LNPUL, 3a TECTO W NOCTaBETE o
cakaHuoT Kanar.

® [JocTaBeTe ro NPeKMHYBaYOT Ha BpTEHE Ha 1-2.

® CTaBeTe ' napunkbarta TeCTo e[1HO MO €JHO BO
[IENOT 3@ NOJIHEHE M TYPHETE MM HAA0/My CO YPeanoT
3a NOSHEHE.

B GO HOX MCEYETE IO TECTOTO AUPEKTHO Ha MPCTEHOT
Ha 3aBpTyBaHbe [0 cakaHaTa [Jo/K1Ha.

B [eynBOTO NOArOTBEHO CO LUMPUL| CTABETE IO Ha
HadpallHeT nnex 3a nevyerbe uam 0010XeH Co
XxapTuja 3a neyeme.

3abenewnka: 3a 1a ja fo6ueTe NocakysaHara popma,
TECTOTO He ro 06padoTyBajTe NPEMHOry MeKo.

npernen Ha YUCTEeHEeTO

BenHalu McuncTeTe rvi cuTe AenoBuM No ynotpedara 3a
[la He Ce 1cyLiaT ocTaToLuTe.

McuncTteTe rv noeaMHeUHWTe AeN0BK Kako WTO e
naneHo Bo Tabenara.

Ed oA 36 |

Cl(nannpal-be Ha noeguHe4YHUTe AeNl0BU

> [1o unCTEHETO, CKNaanpajTe rm ucyllieHnTe
noeaMHEYHW Ief0BM BO Nperpajara 3a
cknaaMpare ypeaoT 3a NosHEHE.
—Cn.

OTcTpaHeTe rv npeykuTe

HamupHUUUTE HeMa fia ce NPUroTBYBaaT HaKo
OCHOBHHOT ypea paboTu.

Cnojkara Ha CBPAenoT e OLITETEHa U € CKpLeHa Ha
HaMEeHETUOT eN Ha NPeKpPLIyBar-e.

3abeneLwka: PesepsHuTe [€/10BK CO oaHaNpea
npeaBuaeHN MecTa Ha KpLUeHe He ce ondaTeHn co
HallaTa rapaHuuja. MoxeTe aa gobveTe HoBa crnojka
co 6pojoT Ha nopauka 10001090 of KopucHUUKaTa
cnyxoba.

17
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1. OnBpreTe ja 3aBpTKaTa 1 u3BaneTe ja aepektHara

cnojka.

endO/A 38 |

2. BMeTHeTe ja 1 MpuLBpCTETE ja HoBaTa Crojka.
—Cn K

Siguria

= | exoni me kujdes kété manual.

= Respektoni udhézimet pér njésiné bazé.

Pérdoreni aksesorin vetém:

= me pérpunues ushgimesh té serisé MUMSB6.

= me pjesé dhe aksesoré origjinalé.

sq

= pEr copétimin e ushgimeve té pagatuara ose té€ gatuara, si p.sh. mish, peshk e perime.
m pér pérdorime té€ métejshme té pérshkruara né kété udhézues.

» Mbajini duart, flokét, rrobat dhe mjete té tjera larg pjeséve rrotulluese.

» Mos i fusni duart né enén e mbushjes.

» Pérdoreni cilindrin e ngjeshjes vetém pér té shtyré ushgimin poshté.
» Mos i montoni kurré aksesorét né njésiné bazé.
» VVendosini i higini aksesorét vetém kur njésia té jeté e palévizshme dhe pajisja té jeté

hequr nga priza.

» Pérdorini aksesorét vetém me té gjitha pjesét e montuara.
» Pérdorini aksesoréve vetém né pozicionin e parashikuar té punés.
» Pérdorini aksesorét vetém me adaptorin e pérfshiré universal.

Shmangia e démeve materiale

> Mos pérpunoni ushgime gé pérmbajné pérbérés té

forté, si p.sh. kocka, kérce ose bérthama.
> Mos pérpunoni ushgime té ngrira.

» Mos vendosni sende né hinké apo né kuti, p.sh.

lugé gatimi.

» Kontrollojeni hinkén dhe kutiné pér sende té huaja

pérpara pérdorimit.
Njohja me aksesorét
Pérmbledhje
—Fig.

Leva e mbérthimit

Butoni i IEshimit

Mbajtésja dhe motori pér aksesorét

Disk me vrima, i trashé

Disk me vrima, i imét

Unaza konike pér aksesorin pér gofte

Koka pér qofte

Unazé mbajtése pér mbushésin e sallamit

>

Aksesorii griréses sé mishit

Tubthi pér mbushjen e sallamit

Adaptori universal

Unaza mbaijtése e aksesorit pér biskota té
valézuara

Disget me vrima

Mbaijtés pér formén metalike

Aksesori pér gofte’

Formé metalike

Aksesori pér mbushjen e sallamit’

Disku i makaronave pér Fusilli

Injektuese brumi’

Disku i makaronave pér Maccheroni

Disqget pér makarona'

Disku i makaronave pér Cellentani

Kasa e dhomés metalike

Disku i makaronave pér Ditaloni rigati

Kunji pér centrimin e pjeséve shtesé

BEREERE B B EEEREREE

Disku i makaronave pér Rigatoni

Ena

Kémbézat

Turjelé me bashkuese

" Sipas modelit
Simbolet
Simboli Pérshkrimi

Thika

Disk me vrima, i mesém

@ Mos i fusni duart né enén e mbushjes.

Unaza e vidhosjes

v

Shénimi i pozicionit né motorin kryesor

offfi-loffofl~ el Tolnimiofoffll >

dhe kapakun

Cilindri i ngjeshjes me dritaren e monitorimit

ﬂ v Vendosni pérshtatésin universal ¥ dhe

mbérthejeni @l




Mbrojtési i mbingarkesés

Mbrojtési i mbingarkesés parandalon démtimin e
motorit dhe té pjeséve té tjera nga mbingarkesa.
—> "Ménjanimi i defekteve", Fage 20
Komandimi

Pérgatitja e pajisjes bazé

—rig. A-H

Pérgatitni aksesorin e griréses sé mishit
—Fig. [ -EA

Pérpunoni ushgimin duke pérdorur
aksesorin e grirjes sé mishit

Shénim: Respektoni shpejtésité e rekomanduara dhe
informacionin shtesé.

—fig. KE1-KA

Pérfundimi i pérpinimit

— Fig. N -HER

Pérdorimet e tjera

Kombinojini aksesorét me pjesét e aksesorit té
griréses sé mishit pér t&¢ mundésuar mé shumé
pérdorime.

Montoni aksesorin e mbushjes sé sallamit
Aksesori pér mbushjen e sallamit éshté i
pérshtatshém pér mbushjen e zorréve natyrale dhe
artificiale me mish dhe pér krijimin e formave rrethore,
p.sh. pér Cevapcici.

daed 20 B 23 |

Montimi i aksesorit pér qofte

Aksesori pér gofte &shté i pérshtatshém pér té
formuar byreké, pérfshiré byreké me mish té griré.

daed 24 B 27 |

Montimi i aksesorit pér biskota té valézuara
Aksesori pér biskota té valézuara éshté i
pérshtatshém pér formimin brumit pér biskota ose té
pasticerisé.

— fio. E -

Montimi i aksesorit me disk pér makarona
Disget pér makarona jané té pérshtatshém pér té
krijuar llojet e makaronave né vijim: Fusili,
Maccheroni, Cellentani, Ditaloni rigati dhe Rigatoni.

Shénim: Montoni disget pér makarona vetém me
kapakun mbulues té pérshtatshém.

— Fig. A -
Shembuj pérdorimi

Rekomandimet pér shpejtésiné

Respektoni rekomandimet tona pér shpejtésiné pér
rezultate optimale.

Rregullimi Pérdorimi

7 Pérpunojini ushgimet me grirésen e
mishit.

3-4 Pérdorni mbushésin e sllamit.

1-2 Pérdorni aksesorin pér gofte.

1-2 Pérpunojeni brumin me aksesorin pér

biskota té valézuara.

Udhézimet e parapérgatitjes

Aksesori i griréses sé mishit

m P@rté arritur njé pérbérje t& imét t&€ ushgimit,
pérséritni procesin e copétimit ose pérdorni njéri
pas tjetrit disge t&€ ndryshme me vrima (t&¢ médha,
mesatare, té vogla).

Pérdorimi i disgeve me vrima:

= Disku me vrima té vogla pér mish pule, derri dhe
gjedhi té zier, mélgi té zier, peshk té zier pér supa;
mish derri dhe mish vigi t& papérpunuar pér gofte;
mélci té papérgatitur, mish dhe shpek pér sallam
me mélgi; mish derri pér sallam t& tymosur

= Disku me vrima mesatare pér mish derri dhe mish
gjedhi pér pashteté dhe salsice bolonjeze

= Disku me vrima té médha pér mish derri té pjekur
pér supé me gulash; mbetje pér tavat me mbetje,
p.sh. me mish ose sallam

Shembuj recetash

Qofte

Byrek

® 500 gr mish gengji, té preré né shirita

® 500 g bollgur gruri, i laré dhe i kulluar

m 1 gepé e vogél, e griré

Pérgatitja

m Pgrgatitni né ményré té alternuar mishin e gengjit
dhe bollgurin me diskun me vrima té vogla né
grirésen e mishit.

® Shtoni gepét dhe pérzieni miré brumin.

® Pgrpunoni edhe njé heré pérzierjen né grirésen e
mishit.

Pergatltja pér qofte
m Pégrgatitni pérzierjen pér byrekun me aksesorin pér
gofte.

® Brumin e zbrazét e ndajmé né copa 7,5 cm té
gjata.

m Né fund, mbushim petén e byrekut.

® Hidhni pak mbushje né petén e byrekut dhe
ngjishni fort anén tjetér té petés sé brumit.

m Nxehni vajin né 180°C dhe skuqni goftet pér rreth
6 minuta derisa t€ marrin njé ngjyré kafe té arté.

Makarona

m Pgrgatitni makineriné e kuzhinés me diskun me
makaronat gé déshironi.

m Vendosni gelésin rrotullues né nivelin 7.

= Hidhni copat e veganta té€ brumit né enén e
mbushjes dhe shtyjini pér poshté me cilindrin e
ngjeshijes.

= Higni brumin me formén e makaronave dhe
hidheni pérséri né enén e mbushjes; késhtu ai do
té béhet vecanérisht elastik.

® Pags kalimit t& dyté té brumit, pritni makaronat me
njé thiké né gjatésiné gé déshironi, direkt né
unazén e vidhosjes.

m Shtroni makaronat mbi njé peceté pambuku té lyer
me miell ose mbi njé pllaké dérrase.

Késhillé: Thani makaronat e freskéta gé t'i ruani.

Biskotat e valézuara

m Pgrgatitni makineriné e kuzhinés me aksesorin pér
biskota té valézuara dhe vendosni formén qé
déshironi.

® \/endosni gelésin rrotullues né nivelin 1-2.
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® Hidhni copat e veganta té brumit né enén e
mbushjes dhe shtyjini pér poshté me cilindrin e
ngjeshjes.

B Pritni brumin me njé thiké né gjatésiné qé
déshironi, direkt né unazén e vidhosjes.

m \endosni biskotat e valézuara né njé tavé pjekjeje
té lyer me miell ose ku €shté shtruar letér pér
pjekje.

Shénim: Pér té ruajtur formén gé déshironi, mos e

pérpunoni shumé brumin gé té zbutet.

Pérmbledhje e pastrimit
Pastrojini té gjitha pjesét menjéheré pas pérdorimit
qé t€ mos thahen mbetjet.
Pastrojeni secilén pjesé si¢ tregohet né tabelé.
—Fig. B4
Ruaijtja e pjeséve té vecanta
» Pas pastrimit, vendosni né ruajtje pjesét individuale
né kutiné e ruajtjes sé mbushésit té sallamit.
— Fig. Ed
Ménjanimi i defekteve
Ushgimet nuk pérpunohen edhe nése pajisja
kryesore éshté né puné.
Bashkuesija e turjelés éshté mbingarkuar dhe éshté
thyer né pikén e thyerjes.
Shénim: Pjesét e kémbimit t& pajisura me piké
thyerjeje nuk jané pjesé e detyrimeve tona té
garancisé. Njé bashkuese e re mund té gjendet prané
shérbimit té klientit né numrin e porosisé 10001090.

1. Lironi vidén dhe higni bashkuesen me defekt.
—Fig. E&
2. Vendosni bashkuesen e re dhe shtréngojeni.

—Fig. EQ












Many thanks for choosing a Bosch
home appliance!
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MyBosch

Register your new appliance now on MyBosch and benefit directly from:

» Expert advice and tips to make the most of your appliance
» Options for warranty extension

* Discounts on spare parts and accessories

 Digital information for use and all appliance data to hand
» Easy access to Bosch Home Appliance Service

Simple to register, free of charge — including on mobile devices:
www.bosch-home.com/welcome

Need some help?
You can find it here.

Expert advice on your Bosch home appliances, help with problems or repairs by professionals
from Bosch.

Discover all the different ways Bosch can assist you:
www.bosch-home.com/service

The contact details of all countries are listed in the attached service directory.

BSH Hausgeridte GmbH
Carl-Wery-StraBe 34

81739 Miinchen, GERMANY
www.bosch-home.com

A Bosch Company

8001299177 (060527)
sl, hr, sr, mk, sq


https://www.bosch-home.com/welcome
https://www.bosch-home.com/service
https://www.bosch-home.com
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